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* Description̂׃  ̃

This is an optional course for students majoring in translation and interpretation. It is 
intended to enable students to understand the basic features of legal documents, 
master the necessary skills for legal translation, improve their ability to translate 
articles in legal documents, and increase their legal awareness, broaden their scope 
of legal knowledge and cultivate their sense of responsibility and carefulness. The 
contents of the course include two parts: first, language features, including th5( a)-1.3(n0c)-2.1(.3( t)3.5(r)im)1.-5( r-r)-8.3(ts:30)8.6(d)-11.1(t)14.8c 



translate English and Chinese legal documents in their routine work, and become a 
qualified legal document translator.  
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*  (Grading) ̂ ̃ 10%+ Ҭ 30%+ 60% 

*
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